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AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. SAINTRAINT

AU TEXTE
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(Doc nO 425/12.)

Article premier,

Au § 4, 10
, 4" ligne, entre les mots :

« qu'elles aient leur résidence habituelle en Belgique ))

et les mots:

« depuis une date antérieure au 31 décembre 1930 »
insérer les mots:

« au Congo belge ou dans les territoires du Ruanda et
de l'Urundi pendant le temps de leur administration par la
Belgique »,

JUSTIFICATION.
Le rapporteur du projet de loi n" 425 note dans son rapport çomplé-

mentaire (Doc. n' 425/23) :
« L'a;"endement de M. Saintraint (Doc. n' 425/15) tend à préciser

le texte en ce sens que la résidence habituelle dans les territoires belges
d'Afrique est assimilée à la résidence en Belgique.

» Le Ministre déclare l:amendement [urldiquement inacceptable eu
ce gui concerne le Rwanda et le Burundi, attendu gue ces territoires
n'ont jamais été colonie belge mais étaient, avant 1961. des territoires
sous mandat.
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Eerste artikel.

In § 4, 1°, op de 4dc en de Sde reqel, tussen de woorden :

« hun gewone verblijfplaats in België»

en de woorden:

« hadden of, zo niet »

de woorden invoegen:

« in Belqisch-Conqo of in de gebieden van Ruanda en
Urundi gedurende de tijd dat die qebieden door België
waren beheerd ».

VERANTWOORDING.
De verslaqqever van het ontwerp 11" 425 notcert in zijn aanvullend

verslaq (Stuk ur 425/23) :
« Hct amendement van de heer Saintraint (Stuk ur 425/15) strekt

ertoe de tekst te verduidelijken in: die zin clat de gewone verblijfplaats
ill de Belgische qebieden in Afrika wordt qelljkqesteld met verblijf-
plaats in België.

» De Minister verklaart dat het amendement [uridisch onaanvaard-
baar ls wat betreft Rwanda en Burundi: deze qebleden zijn nooit Bel-
gische kolontën geweest, doch waren vóór 1961 trustqebieden.
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» Quant il l'ancien Congo beine. l'amendement est superflu, étant
donné qu'en matière de législation concernant l'acquisition de la natio-
nalité belge, le séjour au Congo belge était équivalent au séjour en
Belgique même, En conséquence; l'amendement a été repoussé. »

Cette position n'est juridiquement pas soutenable. Nous nous per-
mettons de renvoyer à cc sujet il la loi du 22 décembre 1961 publiée au
Moniteur belge du 8 février 1962.

Le législateur a toujours assimilé la résidcucc au Ruanda-Urundi
à la résidence au Congo belge en matière d' acquisition de nationalité;
il a de plus toujours estimé nécessaire de préciser que la résidence
dans la colonie était assimilée il la résidence en Belgique.

La précision apportée par notre amendement est indispensable.
L'article 2 de la loi du 22 décembre 1961 est Iibellé comme suit;
« § 1. Demeure assimilée il la résidence en terrttoire belge pour

l'acquisition ou le recouvrement de Ja nationalité belge prévue aux
articles 8, 12, 13 et 19 des lois coordonnées, la résidence habituelle au
Congo belge ou dans les territoires du Ruanda et de l'Urundi pendant
le temps de leur administration par la Belgique; ... »

Les travaux préparatoires sont très explicites:
Cfr: Proposltlon de loi de M, Rolln (Doc, Sénat, n" 59 du

15 juin 1961); Rapport de M. De Baeck (Doc. Sénat, n" 107 du
Il jumet 1961); Rapport de M. Vanderpoorten (Doe. Chambre.
n" 113/2 du 17 novembre 1961).
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»Wat de voormalige Belgisch-Congo betre lt, is dit amendement
overbodig aanqez lcn inzake wetgeving ter verkrijging van de Belgische
nanonaltteit het verbll]f in Bclqlsch-Conqo qelijkwaardlq was met het
verblij! in België zclf, Derhalve wordt het amendement verworpen, »

Dit standpunt is [urldisch onverdedtqbaar, 'lu dat verband verwljzen
wl] naar de wet van 22 decernbcr 1961 die ls verschenen In het Belqisch
Stuatsblud van 8 februari 1962.

De wctqever heeft het verbli]f in Ruanda-Urundi altijd qelijkqesteld
met het vcrblijf in Bclqisch-Conqo wat betreft de vcrwervinq van de
Belqtsche nationaliteit: bovendten achtte hij het altijd nodig te preci-
sere n dat het verbltjf In de kolonie qelijkqesteld werd met het verbll]f
in België.

De door ons amendement aanqebrachtc prcciserinq Is onontbeerltjk.
Arttkel 2 van de wet van 22 december 1961 luidt als volgt:
« § 1. Blijft gelijkgesteld met de verblljfplaats op Belgisch qrond-

qeblcd wat betreft de verwervlnq of de herkrijging van de Belgische
natlonalitelt, bedoeld in de artikelen 8, 12, 13 en 19 van de gecoördi-
neerde wetten, de gewone verblüfplaats in Belqlsch-Conqo of in de
gebieden Ruanda en Urundi, tljdens het Belqisch bestuur; »

De voorbereldende werkzaamheden zijn zeer formeel:
Cfr : Wetsvoorstel van de heer Rolin (Stuk Senaat, n' 59 van

15 juni 1961); Verslaq van de heer De Baeck (Stuk Senaat, n' 107
van Il juli 1961); Verslaq van de heer Vanderpoorten (Stuk Kamer.
n' 1'13/2 van 17 novernber 1961).

A. SAINTRAINT.


